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Vežbe II

Jezik i stil naučnog dela



Naučni funkcionalni stil

 Naučni stil

 Funkcija: informisanje naučne javnosti (a ne ekspresija ličnih uverenja)

 Jezik mora biti gramatički ispravan, semantički precizan i sintaksički razumljiv

 Logička zasnovanost teksta i upotreba naučnih termina

 Na koje načine se može razvijati naučni stil? 

 Čitanjem naučne literature

 Pisanjem naučnih dela

 Ostali osnovni funkcionalni stilovi

 Razgovorni (kolokvijalni)

 Književni (literarni)

 Novinarski 

 Administrativni (službeni)



Odlike naučnog teksta

 Informativnost (tekst treba da informiše čitaoca o temi istraživanja)

 Jasnoća (određenje naučnih pojmova, navođenje ilustrativnih primera)

 Izbegavati  nejasne metafore, lokalizme, arhaizme i strane termine

 Logičnost (valjano i dosledno povezivanje pojmova)

 Sažetost

 Rečenice ne treba da budu predugačke

 Ne treba ponavljati ono što je već na neki način rečeno

 Ne treba objašnjavati opširno ono što je po sebi dovoljno razumljivo

 Ne treba unositi u delo ono što nije u neposrednoj vezi sa temom



Strukturisanost naučnog dela

 Podela teme na manje celine (poglavlja i potpoglavlja)

 Povezanost većih celina unutar teksta

 Izabrana struktura rada treba da omogući prezentaciju osnovnih ideja

 Struktura rada se prikazuje u odeljku Sadržaj na početku teksta



Treba koristiti izraze kojima se precizno izražavaju naučni pojmovi

Treba izbegavati:

• pleonazme („prošla istorija“, „čak štaviše“)

• kolokvijalne termina („pomračeni um“, „genijalac“)

• zagonetno izražavanje i nepotrebne obrte u rečenici

• kvantifikative bez konkretnog značenja („bezbroj puta“, „stotine slučajeva“)

• stilske nepravilnosti („u vezi toga“, „trebamo da“, „najoptimalniji“)

• arogantnost („kao što dobro znamo“, „svako zna da...“)

• prazne procene („ovde nešto nije u redu“, „ne dopada nam se“)

• nejasna određenja („neki tvrde da...“)

• nepravilnu upotrebu glagolskih vremena i padeža 

• korišćenje prevelikog broja sinonima za označavanje istog pojma

• ...

Izbor reči i formulisanje rečenica



Strane reči i strani autori

Strane termine treba izbegavati kad god je to moguće

Ukoliko nije moguće, treba ih prevesti, a u zagradi ostaviti izvorni termin

 npr. modelovanje strukturalnim jednačinama (eng. structural equation modeling)

Transkripcija imena stranih autora

 Imena stranih autora se pišu prema pravilima jezika na kome se piše rad

 U zagradi se piše prezime autora na izvornom jeziku i godina objavljivanja rada

 Primer transkripcije – Šmit (Schmidt, 1960)

 Kako se izgovaraju prezimena?

 howjsay.com

 pronouncenames.com



Navođenje autora naučnih dela

Ukoliko se u tekstu poziva na delo koje ima:

 do dva autora – navodi se jedno ili oba prezimena

 Primer: Jugović (2000) ili Stanković i Janković (2000)

 tri ili više autora – u prvom pojavljivanju svi, nakon toga prvi autor „ i saradnici“

 Primer: najpre Marković, Petrović i Bošković (2000), a potom Marković i saradnici (2000)



Upotreba glagolskih vremena i oblika

 Glagolska vremena

 U nacrtu istraživanja koristimo buduće vreme

 Npr. „Uzorak će biti formiran...“; „Očekujemo da ćemo registrovati...“

 U izveštaju koristimo prošlo vreme

 Npr. „Uzorak su sačinjavali...“; „Očekivali smo da ćemo registrovati...“

 Zamenice

 Prvo lice, ali množine (npr. „U istraživanje smo pošli od pretpostavke...“)

 Treće lice (npr. „Osnovna pretpostavka ovog istraživanja je...“)

 Aktivni ili pasivni oblik?

 Aktivni oblik („grafikon prikazuje...“) je preporučen 

 Pasivni oblik („na grafikonu je prikazano...“) se koristi u rezimeu


